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ALL RIGHTS RESERVED.
Any and all information, including, among others,
wordings, pictures, graphs are the properties of Hangzhou
Hikvision Digital Technology Co., Ltd. or its subsidiaries
(hereinafter referred to be “Hikvision”). This user manual
(hereinafter referred to be “the Manual”) cannot be
reproduced, changed, translated, or distributed, partially
or wholly, by any means, without the prior written
permission of Hikvision. Unless otherwise stipulated,
Hikvision does not make any warranties, guarantees or
representations, express or implied, regarding to the
Manual.

About this Manual

The Manual includes instructions for using and managing
the product. Pictures, charts, images and all other
information hereinafter are for description and
explanation only. The information contained in the
Manual is subject to change, without notice, due to
firmware updates or other reasons. Please find the latest

HIKVISION

HIKVISION Trademarks Acknowledgement and other Hikvision’s
trademarks and logos are the properties of Hikvision in various jurisdictions.
Other trademarks and logos mentioned below are the properties of their
respective owners.

DOCUMENTATION, IN CONNECTION WITH THE USE OF THIS PRODUCT,
EVEN IF HIKVISION HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH
DAMAGES.

REGARDING TO THE PRODUCT WITH INTERNET ACCESS, THE USE OF
PRODUCT SHALL BE WHOLLY AT YOUR OWN RISKS. HIKVISION SHALL NOT
TAKE ANY RESPONSIBILITES FOR ABNORMAL OPERATION, PRIVACY
LEAKAGE OR OTHER DAMAGES RESULTING FROM CYBER ATTACK, HACKER
ATTACK, VIRUS INSPECTION, OR OTHER INTERNET SECURITY RISKS;
HOWEVER, HIKVISION WILL PROVIDE TIMELY TECHNICAL SUPPORT IF
REQUIRED.

SURVEILLANCE LAWS VARY BY JURISDICTION. PLEASE CHECK ALL RELEVANT
LAWS IN YOUR JURISDICTION BEFORE USING THIS PRODUCT IN ORDER TO
ENSURE THAT YOUR USE CONFORMS THE APPLICABLE LAW. HIKVISION
SHALL NOT BE LIABLE IN THE EVENT THAT THIS PRODUCT IS USED WITH
ILLEGITIMATE PURPOSES.

IN THE EVENT OF ANY CONFLICTS BETWEEN THIS MANUAL AND THE
APPLICABLE LAW, THE LATER PREVAILS.

Legal Disclaimer

TO THE MAXIMUM EXTENT PERMITTED BY APPLICABLE LAW, THE PRODUCT
DESCRIBED, WITH ITS HARDWARE, SOFTWARE AND FIRMWARE, IS PROVIDED
“AS 1S”, WITH ALL FAULTS AND ERRORS, AND HIKVISION MAKES NO
WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WITHOUT LIMITATION,
MERCHANTABILITY, SATISFACTORY QUALITY, FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE, AND NON-INFRINGEMENT OF THIRD PARTY. IN NO EVENT WILL
HIKVISION, ITS DIRECTORS, OFFICERS, EMPLOYEES, OR AGENTS BE LIABLE TO
YOU FOR ANY SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL, OR INDIRECT
DAMAGES, INCLUDING, AMONG OTHERS, DAMAGES FOR LOSS OF BUSINESS
PROFITS, BUSINESS INTERRUPTION, OR LOSS OF DATA OR DOCUMENTATION,
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Wireless Temperature Detector

This product and - if applicable - the supplied accessories too are
marked with "CE" and comply therefore with the applicable harmonized
European standards listed under the RE Directive 2014/53/EU, the RoHS
Directive 2011/65/EU.

User Manual

Appearance

version in the company website
(http://overseas.hikvision.com/en/).

Please use this user manual under the guidance of
professionals.

Quick Operation

Indicator/Key

Disassembling
Groove

¢

Probe Interface

Hang Hole

G

The detector adopts advanced wireless transmission and encoding
technology, wihich can prevents signal interferrence. It supports low
power consumption, low battery alarm, tampering alarm, and online
report.It is mainly applied to bank, warehouse, building etc.

Apparence

Local Registration

(i

within 50cm

Registration

Make the security control panel enter the registration mode. Trigger the
detetctor and add the detector accroding to the audio prompt.

Unregistration

Security
Control Panel

Make the security control panel enter the unregistration mode. Trigger the

detetctor and delete the detector accroding to the audio prompt.

Note: The distance between the security control panel and the detector
should be less than 50 cm.

Formatting

Powered the detector off.

Hold the reset button after 3s, and power the device on at the same time.
After Ss, the green indicator will flash 3 times, which means the formatting

is completed.

Fonctionnement rapide

Voyant/Clé

g

Fente de

: Interface de la sonde
démontage

Trou de suspension

G

Le détecteur adopte une technologie sans fil avancée de transmission et
drencodage, capable d’empécher 'nterférence de signal. Il prend en
charge une faible consommation d'énergie, alarme de batterie faible,
alarme anti-sabotage et rapport en ligne. Principalement destiné aux
banques, entrepéts, batiments, etc.

Apresentagao

Registration via APP

o Log in to the APP Store and input “Hik-Connect” to search
the mobile client.

@ Download and install Hik-Connect to your phone.

© After installing, tap (@) to run the client.
(© Power on the security control panel.

(© g in the Hik-Connect and tap the icon “+" at the upper-right
coner of the Hik-Connect page to add the security control
panel. You can scan the QR code on the device rear panel or on
the package box, or input the device serial No. manually to add
the device when the device is in the registration mode.

(@ After adding the security control panel, tap the arming status
icon on the right of the security control panel’s name to
enter the Partition page.

@ T2p the “+” icon on the Partition page to add the peripherals.

Instal

Inscription locale

Panneau de
commandes
de sécurité

dans les 50 cm

Inscription

Accéder au mode inscription sur le panneau de commandes de sécurité.
Déclenchez le détecteur et ajoutez le détecteur en suivant I'invite vocale.
Désinscription

Accédez au mode sur le panneau de de
sécurité. Déclenchez le détecteur et dissociez le détecteur en suivant
I'invite vocale.

Remarque : La distance entre le panneau de commandes de sécurité et le
détecteur doit étre inférieure a 50 cm.

Formatage

Détecteur éteint.

Maintenez enfoncé le bouton de test pendant 3 secondes et allumez
Iappareil en méme temps.

Aprés 55, le voyant vert clignotera 3 fois, indiquant que le formatage est
terming.

Operagao rapida

Indicador/Botao Teste

g

Ranhura de

Entrada do sensor
desmontagem

Furo para pendurar

G

0 detector utiliza uma tecnologia avangada de transmisso e codificagio
sem fio para impedir a interferéncia de sinal. Ele fornece baixo consumo

de energia, alarme de bateria fraca, alarme de violago e reportes on-line.

£ aplicado principalmente em bancos, armazéns, edificios, etc.

Inscription via I’application

Connectez-vous a PApp Store et saisissez « Hik-Connect » O Fixez
pour rechercher le client mobile. requ

© Téléechargez et installez Hik-Connect sur votre téléphone.

© Aoréslinstallation, appuyez sur (@) pour exécuter le client.

© Allumez le panneau de commandes de sécurité.

e Connectez-vous a Hik-Connect et appuyez sur I'icone « + » dans
le coin supérieur droit de la page Hik-Connect pour ajouter le
panneau de commandes de sécurité. Vous pouvez scanner le
code QR sur la paroi arriére de 'appareil ou sur la boite de
I'appareil, ou saisir manuellement le numéro de série de
I'appareil pour ajouter 'appareil lorsque 'appareil est en mode
inscription.

@ Aprés avoir ajouté le panneau de commandes de sécurité,
appuyez sur Picone d'état d’armement a droite du nom du
panneau de commandes de sécurité pour accéder a la page
Partition.

@ ~ppuyez sur icone « + » dans la page Partition pour ajouter
les périphériques.

Instal

Registro local.

r// o

méximo de 50 cm

Registro

Cologue o painel de controle de seguranga no modo de registro. Acione o
detector e adicione-o de acordo com o comando de audio.

Painel de
controle de
seguranca

Cancelar o registro

Coloque o painel de controle de seguranga no modo de cancelamento de
registro. Acione o detector ou exclua-o do painel de acordo com o
comando de dudio.

Observagao: A distancia entre o painel de controle de seguranga e o
detector deve ser menor do que 50 cm.

Formatagao

Desligue o detector.

Pressione o bot3o Teste por 3 segundos e simultaneamente ligue o
dispositivo.

Depois de 5 segundos o indicador verde piscara 3 vezes, o que significara
que a formatago foi concluida.

Registro pelo app

@ Entre naloja de aplicativos e digite “Hik-Connect” para
pesquisar o app para celular.

@ saixe e instale o Hik-Connect no seu telefone.

e Apos a instalagdo, toque em (@) para executar o app.
© Ligue o painel de controle de seguranga.

Faga o login no Hik-Connect e toque no icone “+” no canto
superior direito da pagina do Hik-Connect para adicionar o
painel de controle de seguranga. Vocé pode escanear o cédigo
QR no painel traseiro do dispositivo ou na caixa da embalagem,
ou inserir o nimero de série do dispositivo manualmente para
adiciona-lo quando ele estiver no modo de registro.

(@ Devois de adicionar o painel de controle de seguranga, toque
no icone de status de alarme a direita do nome do painel y

para entrar na pagina Particdo. *

@ Toque no icone “+” na pégina Partigao para adicionar os
periféricos.

@ secure the hanging screw on the required installation palce.

@ Remove the insulating strip.

@ Retirez la bande isolante

@ Fixe o parafuso de montagem no local de instalagéo apropriado.

@ Remova afita isolante.
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Installation

@ Connect the temperature probe with the detector.

Make sure that the wall is strong
enough to withstand less than
50N, as well as four times the

weight of the device and the
bracket.
1.7m

@ Hang the detector on the secured screw,

'

7O THE INSTRUCTIONS.

lation

la vis de suspension 4 I'emplacement d'installation @ Connectez la sonde de température au détecteur.

is.

Assurez-vous que le mur est
suffisamment solide pour
supporter au moins S0 N, et
quatre fois le poids de
Vappareil et de son support.

1,7m
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@ Accrochez le détecteur sur la vis fixée.

LS BATTERES UsAGtes
ConeomET A

acdo

@ Conecte o sensor de temperatura no detector.

i

@ Pendure o detector no parafuso de montagem.

'

Garanta que a parede seja
resistente o suficiente para

-
_ suportar pelo menos uma forga
de 50 N, bem como quatro vezes
o peso do dispositivo e do
suporte.
1,7m
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Specification
Wireless Temperature Detector
RF Frequency 433MHz
RF Modulation FSK
RF Transmission Distance 300m(Open Area)
Transmission Power <10dBm
Low Battery Alarm 2.5V£0.2v
Alarm Current <30mA
Battery 3V, CR2450
Tamper-proof Supported
Temperature -10°C to +55°C
Humidity <95%RH
\Weight 61.5¢
Dimension(L*W*H) 73mm*52mm*21mm
Installation ‘Wall Mounting
Spécification

Especificagdes

Capteur de température sans fil

Fréquence RF 433 MH2

Modulation RF FSK

Distance de transmission RF 300 m (espace dégagé)

Puissance de transmission <10dBm
Alarme de batterie faible 2,5V£02V
Courant d’alarme <30mA
Batterie 3V, CR2450
Antisabotage Pris en charge
Température 103 +55 °C
Humidité <95%HR
Poids 615¢g

Dimensions (L*1*H) 73 mm * 52 mm * 21 mm

Installation Montage mural

Detector de temperatura sem fio

Frequéncia RF 433 MHz

Modulagio de RF FSK

Distancia de transmissdo de RF | 300 m (em espaco aberto)

Poténcia de transmissio <10 dBm
Alarme de bateria fraca 25V02V
Corrente do alarme <30mA
Bateria 3V, CR2450
Antiviolagdo Suportado
Temperatura -10°Ca+55°C
Umidade <95% UR
Peso 61,5¢

Dimensbes (Cx Lx A) 73x52x 21 mm

Instalagio Suporte de parede




Aspetto

Indicatore/Tasto

Scanalatura di
smontaggio

g

Interfaccia della sonda

Foro di attacco

0

Il ilevatore fa uso di avanzate tecniche di trasmissione e codifica wireless,
che prevengono le interferenze tra segnali. Il ispositivo & dotato di bassi
consumi di energia, allarme di batteria scarica, allarme di manomissione e
segnalazione online. £ ideale per 'uso in ambienti quali banche,
magazzini, edific, ecc.

Apariencia

Indicador/Botén

Ranura de
desmontaje

¢

Interfaz de la sonda

Orificio para colgar

G

El detector cuenta con tecnologia de transmision inalambrica y
codificacion avanzada que puede prevenir interferencias de sefial.
Dispone de funciones de bajo consumo de energia, alarma de bateria
baja, alarma de sabotaje e informes en linea. Se utiliza principalmente en
bancos, almacenes, construcciones, etc.

BHewHwuii Bug

Mhankatop/kHonka

g

Mas ans

pasGopkm THesno A petexTopa

Temnepatypb

Oraepctue ana noasecku

0

Utilizzo rapido

Registrazione locale

(v

e
entro 50 cm

Pannello del
Controllo di
sicurezza

Registrazione

Entrare in modalita registrazione del pannello di controllo di sicurezza.
Attivare il rilevatore e aggiungerlo in base alle indicazioni del messaggio
vocale.

Annullamento registrazione

Entrare in modalita annullamento registrazione del pannello di controllo di
sicurezza. Attivare e rimuovere il rilevatore in base alle indicazioni del
messaggio vocale.

Nota: La distanza tra il pannello di controllo di sicurezza e il rilevatore deve
essere meno di 50 cm.

Formattazione

Spegnere il ilevatore.

Tenere premuto il pulsante reset per 3 secondi e allo stesso tempo
accendere il rilevatore.

Dopo 5 secondi, I'indicatore verde lampeggia 5 volte, a indicare che la
formattazione & completata.

Funcionamiento rapido

Registrazione tramite APP

Accedere all'APP Store e inserire “Hik-Connect” per effettuare
la ricerca del client mobile.

© scaricare e installare Hik-Connect sul telefono.

per awviare il client.

© Dorolinstallazione, toccare
(© Accendere il pannello di controllo di sicurezza.

(© Accedere a Hik-Connect e toccare lcona “+” nell'angolo in alto
a destra della pagina di Hik-Connect per aggiungere il pannello
di controllo di sicurezza. E possibile aggiungere il dispositivo
quando & in modalita di registrazione, effettuando la scansione
del codice QR situato sul pannello posteriore del dispositivo o
sulla scatola della confezione, o inserendo manualmente il
numero di serie del dispositivo.

@ Doro aver aggiunto il pannello di controllo di sicurezza,
toccare lcona dello stato di inserimento, situata a destra del
nome del pannello di controllo, per accedere alla pagina
Partizioni.

@ Toccare I'icona “+” sulla pagina delle Partizioni per aggiungere
le periferiche.

Registro local

@

amenos de 50 cm

Panel de
control de
seguridad

Registro
Asegiirese de que el panel de control de seguridad acceda al modo de
registro. Dispare el detector y afidalo siguiendo las indicaciones actsticas.

Cancelacién del registro

Asegiirese de que el panel de control de seguridad acceda al modo de
cancelacion de registro. Dispare el detector y eliminelo siguiendo las
indicaciones actsticas.

Nota: La distancia entre el panel de control de seguridad y el detector debe
ser menor de 50 cm.

Formateo

Apague el detector.

Mantenga pulsado el botén de restablecimiento y encienda el detector al
mismo tiempo.

Al cabo de 5 s, el indicador verde parpadeard 3 veces indicando que el
formateo esta completo.

BbicTpoe ynpasneHune

Registro a través de la aplicacion

@ nicie sesion en la App Store y escriba “Hik-Connect” para
buscar el cliente movil.

@ Descargue e instale Hik-Connect en su teléfono.

© Después de instalarlo, toque (@) para ejecutar el cliente.
(© Encienda el panel de control de seguridad.

(© 'nicie sesion en Hik-Connect y toque el icono “+” enla esquina
superior derecha de la pagina de Hik-Connect para afiadir el
panel de control de seguridad. Puede escanear el cédigo QR del
panel trasero del dispositivo o del embalaje, o introducir
manualmente el nimero de serie del dispositivo para afadirlo
en modo de registro.

(@ Despus de afiadir el panel de control de seguridad, togue el
icono de estado de armado ala derecha del nombre del
panel de control de seguridad para acceder a la pagina de
Particion.

@ Toque el icono “+” de la pagina de Particion para afiadir los
periféricos.

NoKanbHas peructpauus

MNaxens e
ynpasnexus He 6onee 50 cm
cuctemoit
6esonacHocTn

Peructpauua

BK/IOUTE PEIM PETUCTPALIMA HA NZHENM YPABAEHUA CUCTEMOI
6e30nacHocTi. 3anycTuTe AaTUNK U 4oGaBETe €ro, CNeays roN0CoBbIM
MHCTPYKUMAM

OTmeHa perucTpauum

BKAIOUUTE PeMM OTMEHbI PErvCTPALYM Ha NaHEAM ynpaBneHIA cucTemoit
6€30NacHOCTH. 3anyCTHTE AATUMK M YAANUTE €10, CAeAYA TONOCOBbIM
MHCTPYKUMAM.

MpuMeyaHme: PaccTORHME MeXaY NaHEAbIO YPaBAEHNA CHCTEMOV

VM AAT4NKOM AOMKHO BbiTb Meree 50 cm.

3107 AaTMK Ha Base "
6eCNPOBOAHOH NEpeAaIM AaHHBIX, KOTOPAA OBECTEUNBALT HAALKHYIO
33UATY CUTHANa OT NOMeX. JlaT4¥K OTAUNAETCA HSKIM
SHepronoTpetneHem. OH CTHANMIMPYET 0 paspaake Batapen 1
NOMbITKaX B310Ma, NEPEAABAR CUTHAI B PEKMME OHNaiHH. ITOT AaTHMK

p & OCHOBHOM AN 5 Gariax, KTbix AOMAX,
CKNAACKIX MOMELIEHAAX U T. 4.

®opmatupoBaHue

OTKIoUUTE NUTakMeE AaT4MKa.

Haxas KHONKy C6POCa U yAEPHNBan ee 3 CekyHAbl, NOAANTE NUTaHNe Ha
ycTpoiicTso.

Uepes 5 cex. 3eNeHbIli MHANKATOP MUTHET 3 pasa. 3T0 O3HauaeT, 4To
opmaTUpOBaHiHe BbINOAHEHO.

Perncrpauua ¢ NOMOLLbIO NPUNOXKEHUA

@ Orvpoiire App Store u saepure "Hik-Connect” 4n novcka
MOBMABHOTO K/MeHTa.

© cravaiire npunoxenvie Hik-Connect n ycraroswTe ero Ha
€80/ Tenedon

ANA 3anycKa KAMeHTa.

© novre yeraosk Hawwre
(© BriounTe nanens ynpasnenua cuctemoli GesonacHocTu.

e 470661 4062BUTL NaHeNb YNPaBNEHUA CUCTEMON Be3onacHocTy,
BoitauTe B Hik-Connect u HaxmuTe 3Ha4OK "+" B BEpXHEM
NpaBom yry cTpaHuubI. Koraa yCTpoiicTso HaxoanTca 8
PeXMMe PerucTpaLy, Bbl MOXETe OTCKaHMpoBaTh QR-Koa,
KOTOpbIV yKa3aH Ha 3aaHell NaHenW yCTPOHCTBa W Ha
YNaKOBOYHOW KOPOBKe, UM BBECTU CepUitHbIi Homep
YCTPOWCTBA BPYUHYtO, 4TOGbI 406aBUTH 3TO YCTPOIHCTBO.

(@ nNocne pobasnerma nanenw ynpasnema cucremoit
6230NaCHOCTM HAXMUTE 3HAHOK COCTORHWA OCTAHOBKH Ha
OXPaHy CNPaBa OT Ha3BaHMA NaHeAW, HTOBbI OTKPBITH
CTpakuLy pacnpenenenis.

@ £ no6aBnens nepudbepUiiHbIX YCTPOTICTE HAMMUTE HAYOK

'+ Ha CTpaHMUe pacnpepenenus.

Installazione

@ Fissare la vite di sostegno nella posizione di installazione

richiesta.

@ Rimuovere la striscia isolante.

Instalacion

Specifiche

© Collegare Ia sonda di temperatura al rilevatore.

Assicurarsi che I parete di
installazione sia robusta abbastanza

da resistere all'applicazione di forze

inferiori a 50 N, e da reggere un

peso pari a quattro volte quello di

dispositivo e staffa

1,7m

@ Applicare il rilevatore sulla vite fissata.

i’

Rilevatore wireless di temperatura

Frequenza RF

433 MHz

Modulazione RF

FSK

Distanza di trasmissione RF

300 m (Spazi aperti)

Potenza di trasmissione

<10dBm

Allarme di batteria scarica 2,5V02V
Assorbimento con allarme <30 mA

Batteria 3V, CR2450
Anti-manomissione Supportato
Temperatura Da-10°Ca +55 °C
Umidita <95 % Umidita relativa
Peso 6158

Dimensioni (L* P * A)

73 mmx 52 mm x 21 mm

Installazione

Montaggio a parete

Especificacion

@ Fije el tornillo para colgar en el lugar de instalacion requerido. () Conecte la sonda de temperatura al detector.

Compruebe que la pared sea o
suficientemente fuerte para
soportar al menos S0 N, ademds
de cuatro veces el peso del
dispositivo y el soporte.

1,7m
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@ Retire la tira aislante.

YcraHoBKa

© Cuelgue el detector en el tornillo fijo.

Detector de temperatura inalambrico

Frecuencia RF

433 MHz

Modulacién de RF

FSK

Distancia de transmision RF

300 m (espacios abiertos)

Potencia de transmision

<10dBm

Alarma por bateria baja 2,5V£02V
Corriente de alarma 30mA
Bateria 3V, CR2450

i Compatibl
Temperatura de -10°Ca +55°C
Humedad <95 % HR
Peso 6158

Dimensiones (Lx A x Al)

73 mm x 52 mm x 21 mm

Instalacion

Montaje en pared

TexHU4Yeckue gaHHbie

@ 304pyTure wypyn ann nogseckn paiuka 5 wecre. @ aerextop  AaTay.

V6eanrec, uro crena
AOCTTOuHO NpOUHas, TOBbI

BbIAEPKATL BEC He MeHee 5 Kr, @

TaKKe UeTbIpeXKpaTHbIii BeC

AaTMKa W €O OCHOBaNMA.
1,7m

@ Vi3snerviTe M3ONAUMOHHYIO NPOKNAAKY.

@ MopsecsTe paTunk Ha pakee 3akpyueHHbiii wypyn.

=

5eCnpOBOAHOM AAT4MK TeMNepaTypbl

acrora paauoxanana

433 My

PaauouacToTHas MoaynALMA

FSK

TanoroCTS nepeAam
PaAMOYACTOTHOMO curHana

300 m (Ha OTKPbITOM

Moumocts nepeparimka <10 aBm
Curvanusauun paspana Garapen [2,5+0,28

Tok npy cpabarsisanmm <30mA
Barapes 38, CR2450
3awura ot s310Ma Moasepwwsaetca

Temneparypa 07-10°C B0 +55°C
BnaxHocts <95 %, oTHoCHT.
Macca 6151

Pasmeps! (/1 x LUl x B)

73x52x21 Mm

VcraHoska

HacTeHHbIi MOHTaM




